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Crarbs MocBsIeHa Ipo6dneMe GOpMYITbHOCTY SIUCTOJIAPHOTO YKaHPa B ICTOPUM
HEMEIIKOTO A3bIKa. ABTOP aHA/IM3MPYeT OCHOBHbIE TPAKTOBKU TEPMUHOB (opmy-
714, KAuue, peuesoti Wmamn, crmandapm, mMooenv 1 OTHAET MPeNIoYTeHIe TePMUHY
opmyna B IMPOKOM HMOHMMAHUM, TO €CThb 0OBeAMHAIONEM COOCTBEHHO GopMymy
u GopMyny-MOzeNb, JONYCKAOIIYI0 BapMATVBHOCTD HAIIONHEHVA IPY COXPaHEHUN
OTHOCHUTEIbHOII YCTOMYMBOCTY CTPYKTYPBL. B KauecTBe OCHOBHBIX KpyTepues ¢op-
MY/IBI PaCCMATPUBAIOTCA YCTOMYMBOCTD ¥ BOCIIPOM3BOAMMOCTD, KOMMYHMKATUBHAS
HaIpaB/IeHHOCTD U CBA3b C cuTyauyeit. IIpy 3ToM OTMe4YaeTcss OTHOCUTE/NbHAA CTe-
IIeHb YCTONYMBOCTY GOPMYI P M3YUeHUN TeKCTOB B AMAXPOHNUM, TaK KakK Gopmy-
JIBI HAXOZIATCSA JIMIIb Ha IIyTH UX GopMupoBaHuA. VICXofs U3 Te3uca O KaHPOBOI
BOCIHPOU3BOAMMOCTY SMUCTO/LAPHBIX TEKCTOB, CTPOSALIMXCA 1O OIpefie/IeHHBIM IIpa-
BIJIaM U MOJE/ISIM C UCIOIb30BaHMEM YCTOMYMBBIX A3BIKOBBIX (GOPM, IIpe/IaraeTcs
aHanu3 9acTHoro snucronApuA lepmanum XIV-XV Bexos. Hapany ¢ TpaguioHHbl-
MU 3TUKETHBIMU (OPMyIaMM IPUBETCTBUA, IIPOCHOBI, O/1aroOfapHOCTY, HPOIaHNA
BBIJIE/LAIOTCS Crenuduieckue GOpMY/IbI-MOfeNN — HPMBIeIeHNs] BHUMAHIUS afipe-
caTa, 3anpoca MHGOPMAINY, IPOCLOBI MICATh B OTBET, GOPMYIIbI yKa3aHVA JJaThl
U MecTa HanucauuA mucbMa. OCHOBHOI CUTYalMell — B TOM YMCIIe IPY MCIIONb30-
BaHUM TPAJVULOHHO BbIAE/IsIEMBIX 9TUKETHBIX GOPMYI — SIB/LIETCS CUTYaLUs Ha-
IMCaHNUA NMCbMA, KOTOPOE OTKPhIBAETCA IIPUBETCTBUEM, COLEPKUT IOCTPOEHHOE 10
OIlpefie/IeHHbIM IpaBIIaM 3IMCTOIAPHOTO XaHpa obpallleHue U 3aBepliaeTcs mpo-
IaHNEM C 3aBepeHIeM B BEPHOCTH U TOTOBHOCTHU CIIY>KUTb, IIPOCHOOIT MICATh, YKa-
3aHMeM Ha MeCTO U JIaTy HanmcaHmsA nucbMa. PopMy/nIbHbINA XapaKTep SIMCTONAPHO-
IO YKaHpa BBIPKAeTCA He TONbKO B YIOTPeOIEHNN aBTOPOM IMCbMa TeX VIV MHbIX
OTHOCHUTE/IBHO YCTONYMBBIX GOPMYIL, HO I Ha TEKCTOBOM YPOBHE, IIOCKOIBKY aBTOP
crefyeT TPajyLMOHHON MOJe/N ITIOCTPOEHM A IChbMA, OIIPEeJieAIONell eT0 KOMIIO3M-
110 U 0pOpM/IEHME OTHE/IbHBIX JacTell.
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This paper discusses the formulaic nature of epistolary texts in the history of Ger-
man language. Having analyzed the main definitions of “formula’, “clich¢” and “mod-
el’, the author opts for the term “formula” in a broader sense, i. e. combining a pure
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formula and a model formula, the latter allowing for a variability of content. Stability,
reproducibility, communicative orientation and relation to a situation are considered
as principal criteria of a formula. When studying texts in diachrony, only a relative
formula stability is observed due to formulas still developing. Private German letters
dating from the 14™ and 15" centuries are analyzed based on the thesis of genre repro-
ducibility in epistolary texts, following certain rules, models and established linguis-
tic forms. Along with traditional etiquette formulas for greetings, requests, gratitude,
goodbyes, other specific model formulas are highlighted, e.g. attracting attention of
the addressee, requesting information, asking for a response, indicating the date and
place of writing. A standard letter would open with a greeting written in accordance
with epistolary rules and end with a closure containing assurances of one’s loyalty and
willingness to serve, a request to write back, and an indication of where and when
the letter was written. Formulaic nature of the epistolary genre is expressed not only
through established formulae, but also on the textual level, since the author would
follow a traditional model of writing a letter, which would determine its composition
and content of individual parts.

1. OcHOBHbBIE HOIOKEHMA

B.T. Agmonu B pabore 1994 ropa, paccy>kasi 0 pasoBbIX U BOCIIPO-
U3BOIVIMBIX BBICKa3bIBAHIAX, TOBOPUT O CTaH/[APTU30BAHHBIX POpMaX,
KOTOpPbIEe MOXXHO «OOHAPY>KUTb B TI0OOM AMaore, IpUTOM He TOIBKO
ObITOBOM. Besikas pedb IOYTH CIUIONIb COCTOUT 13 TTOOOHBIX GOPMYIL.
<...> OTpOMHas YacTb IPEJIOKEHNII B Pa3OBbIX BHICKa3bIBAHNUAX AB-
nAeTcs GopMynIaMy, yIoTpeOn1aeMbIMI KaXK/JOHEBHO B 6eCUNCIIeHHbIX
cny4asx. <...> (OPMY/IbI CIIOHTAHHOI Peuy BOCXOAAT K KOMMYHUKa-
TMBHOMY peIiepTyapy, BbIpabOTAHHOMY B JJAHHOM A3bIKE, SAB/IAIOTCA
(baKTOM 4YNCTO A3BIKOBBIM UM YNMPAIOTCA B KOHEYHOCTb MHOXKECTBA
A3BIKOBBIX CPEJCTB, CIyXKallMX [ BbIpaKeHNUs OIpefie/IeHHBIX, I10-
CTOSIHHO BCTpEYalOlIMXCA B A3bIKOBOI NPaKTMKe KOMMYHUKATUBHBIX
MHTeHIMI [1, ¢.73].

C opHOM CTOPOHBI, TOZ «(hOPMY/IOi» TPAAMIMOHHO MBICTIATCA
dopMynbl MareMarudeckye WM Xummdeckue [8, c.538; 12, c.844].
C mpyroit — U UMEHHO 3TO IOHMMAaHMeE ABJIACTCA BaKHBIM B JIMHTBU-
CTHYECKOM KOHTEKCTe — IIOf (HOopMyIIoil MMeeTcs B BUAY TaKXkKe He-
KO€ YCTOYMBOe, CTaH/JapTU30BaHHOE BhIpakeHue [5, ¢. 1430]. OpgHako
CTeIleHb CTAH[JAPTU30BAHHOCTY (POPMY/I B JIMHTBUCTIYECKOM CMBbICIIE
MO>KeT TPAKTOBATbCA II0-Pa3HOMY — OT a0COIIOTHO YCTONYMBBIX 11 He-
VI3MEHHBIX (B Y3KOM IIOHUMAHNM — U TYT IPOOOPasoM MOTYT CITy>KUTb
xumnyeckue gpopmynsl, korga H,O ocraercs nemsmenHoit popmymoi
BOJIbI, B IIPOTMBHOM C/Iy4ae 9TO y>Ke He BOJA) 4O MOJeiell, TOIycKa-
IOLIMX HOZICTAHOBKY COCTAB/IAIINX (B IIMPOKOM IIOHMMAHUY — IIO-
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no6HO MaTeMaTndeckoit ¢popmyine (a+b)(a-b)=a*-2ab+ b’ rae xom-
MIOHEHTBl MOTYT MEHATbCH, HO OTHOILIEHME OCTAeTCsA HEM3MEHHBIM).
Tak, B.I. AnMoHu HaspiBaeT popMynamu 1 Marudeckue GopMbl-3aKiiu-
HaHIIA, OTMeYast «MX JIEKCUKO-CeMaHTNYeCKYI0 (PMKCaINIo, COXpaHeHue
KOTOPOJI TIPeAIOoNarajjoch HeOOXOAMMBIM IJIsI UX AelICTBEHHOCTI» [1,
¢.94], a TakKe yKasbIBaeT Ha Ha/IM4Me IepeXOfHbIX GOPM MEXTY paso-
BBIMI VI BOCITPOV3BOAVIMBIMI BBICKAa3bIBAHUAMI, IIPUBOJA B KadeCTBe
OJIHOTO 13 IIPYMEPOB 3aCTO/IbHBIE TOCTbI, KOTOPbIE 00/IATAIOT «TeHEH-
IVell BBICTYIIAaTh B OIpeMe/IeHHBIX, IOYTY HOPMMPOBAHHBIX (popMax»
[1, c.74], Ho ONyCKAIOT BapMalyl B CBOEM HaIlOJTHEHN.

B.T. AfMOHY B yIOMSIHYTOJI BbIlIe paboTe MONb3YeTCsl UMEHHO Tep-
MIHOM (popMmy/id, OFHAKO B IMHTBUCTIYECKOI TNTepaType IpelaraeT-
Cs1 LIeJIBLIA PAZL TapalIe/IbHBIX TEPMIHOB, KOTOPBIE 3a4aCTYI0 IlepeceKa-
I0TCA JIPYT C IPYTOM.

Hapsany ¢ TepMmHOM popmyna 9aCTOTHBI TePMUHBI K/UULe, WIMAMH,
cmandapm, cmepeomun. B cnoape mop pemakumeir B.H.SIpuesoit
dopMyna ynoMmHaeTCsi B KOHTEKCTe PedeBOrO TMKeTa, IOHMMAeMO-
ro KaK «CUCTeMa YCTONYMBBIX (GOpMyN OOIIeHNus, HpeNnuchIBaeMbIX
001LIeCTBOM [I/I1 YCTAHOB/IEHNS pPEYeBOTO KOHTAKTa COOECeITHUKOB,
nopep)KaHusA o6uieHnsa B M30paHHO TOHA/IBHOCTU COOTBETCTBEHHO
UX COLVAJbHBIM POJISIM U POJIEBBIM IO3UIVISIM OTHOCUTEIBHO APYT
IpyTa, B3a¥MHBIM OTHOIIEHVAM B OGUIMAIbHON U HEOPUIVATbHOIN
obctaHOBKe» [11, c.413]. Knniue >ke TpakTyeTcss B paMKax peyeBOro
IITaMII, OIPEeIIEMOr0 KaK «CTU/IMCTUYECKU OKpAlLIeHHOe CPECTBO
peun, OT/IOXKMBIIIeeCs] B KOJUIEKTMBHOM CO3HAHVM HOCKUTE/IEl! TaHHOTO
A3bIKA KaK YCTOWYMBBIIL, ,TOTOBBIN K yIIOTPEONIEHNIO“ 11 TIOTOMY Hau-
6ornee ,yOOOHBI“ 3HAK [JIA BBIPAXKEHUS OIPEIeNIeHHOTO s3BIKOBOTO
colep>KaHMs, UMEIOIEr0 SKCIIPECCUBHYIO U 00pasHyIo Harpysky». I1pn
3TOM OTMEYAeTCsl, YTO TEPMUHBI UMAMMN, WA0N0H <IMEIOT HETaTUBHO-
OLICHOYHOe (MHOTa CyObeKTUBHOE) 3HAUEHNE», U IMEHHO B 9TOM «CO-
CTOUT OT/MYME IITAMIIa OT HEWTPATbHBIX MOHATUN ,,CTAHAAPT , ,CTe-
peorun (k1uire) , MMeOMUX MHPOPMATUBHO-HEOOXOAVIMBII XapaKTep
U OTHOCSIVXCS K 1Ie/IeCO0OpasHOMY IPYMEHEHUI0 TOTOBBIX (OpMyIT
B COOTBETCTBMM C KOMMYHVKATVBHBIMM TPeOOBaHNMAMY TON MU MHOI
peueBoit cdhepsi» [11, c. 588-589].

CormacHo omnpenenenuio B.B.Crpubikesa, «xmie ImpecTaBIAIOT
c000711 OT/E/IbHBII K/IACC YCTONYMBBIX, TPAMMATIYECK) HEOJHOPOJHBIX,
Pery/IipHO BOCIPOM3BOAVMBIX OJIOYHBIX, T.e. IPeACTAB/IAIOMIX CO60i
TOTOBbIE COCTAaBHbBIE OJIOKV, CTAHNAPTHBIX (Ppa3eonorMyecKuX emyHNIII
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B TUIIOBBIX PEYEBBIX CUTYaLMAX, OTPAKAIOLINX CTEPEOTHUIIbI MBIIIICHVIS
KOMMYHVKAHTOB, II03BO/IAIOLINX TOBOPALIEMY YCIIEIIHO HOCTUIATh I10-
CTaBJICHHOJ KOMMYHMKAT/UBHOI LIe/IN, @ TaKXKe CIIOCOOCTBYIOLINX 0011ie-
HOHATHOCT! ¥ MHGOPMATUBHOCTY TEKCTOB U OO/IAJAIONINX OPraHU3YIO-
111l POJIbI0 IIPY TOCTPOSHMH [MATOTUYECKOTO IPOCTPAHCTBa» [15, ¢.34].

B tpakroBke V.K.MakeeBa crepeoTuiibl (IITaMIibl) sSBASIOTCA PO-
IOBBIM IIOHATMEM, BKIIOYAIOIIVM B ce0s1 9TUKeTHble GOPMYJIBI U pas-
NMYHbIE K/INILE, B TOM 4JCIe IparMaTnieckiie, KOTOPbIM, COOCTBEHHO,
U TIOCBsIIIlEHa ero uccepTarus [13].

I0. A.Knevinep B crarbe «f3bIK MO3TMYECKOI TPagMLUMU B CUHXPO-
HUY ¥ AMAXPOHNUU» TOBOPUT 00 YTBEpAUBIIEMCS B TYMaHUTAPHBIX Ha-
yKaX TOJNKOBaHVM (POPMY/IbI «KaK HEKOTOPOro (PUKCUPOBAHHOTO BBI-
pakeHMs, K/IuIe, IIPUMEPOM Yero MOXET CIIYXWUTb ,O0(UIMaabHas
dopmyna obpamennsa“» [10, c. 18], cTaBs TeM caMbIM 3HAaK paBeHCTBA
Mexpy GopMy/oi B IMHIBUCTIMYECKOM HMOHVMAaHUM M Kauuie. B Toit
XKe CTaTbe aBTOP OCTAHAB/IMBAETCA HA CPAaBHEHUU TEPMIHOB (opmyna
U popmynvHOe Bbipascetiie, B OCHOBE Pa3IMIeHNsI KOTOPBIX «JIeXKaT Ipe-
JieTTbl BapMaTUBHOCTY — OO/IbIINe B cTydae GOPMYIbHBIX BBIPKEHNUI
U MeHblle B cOOCTBeHHO opmynax. B cymuocTy, peus unet o npo-
TMBOIIOCTABJIEHN! BAapUATMBHOI IO CBOEMY COCTaBY ,IPYIIIBI CIOB®
(bopmynbHOe BBIpaXKeHNe) U ,TPYIIIbI CIOB®, TAKON BapMaTUBHOCTU
He pomyckaromieit (cobctBeHHO dopmyna)» [10, c.19]. Janee B cTaTbe
aHANMM3MUPYETCsT TEPMUH M00e/b; MOLIENH, KaK OTMedyaeT aBTOp, BCerha
bUKCMpOBaHBI — TaK ke, Kak 1 popMybl: «/HBIMU c/TOBaMu, Mojie-
mm cyTb Gopmysbl. CTOBOCOYETAHNSA XKe, CO3aBaeMble Ha X OCHOBE,
MO>XHO Ha3BaTh peanusanysamu GopMys1, Ho, KOHEYHO, He GOopMyIaMu»
[10, c.23]. HakoHew, npenaras «IOgXoguTb K GopMyie He KaK K HO-
CTIOBHOMY TIOBTOPY HEKOTOPOTO CTOBOCOYETAHN, a KaK K MOJE/H, 10
KOTOpOIt cTpoutcsi coueTanme», 10. A. KieitHep mpenaraeT TepMMHBI
obwas opmyna wu gopmynvroe couemanue [10, c.43].

B toMm >xe cOopumke crareit f.B.BacuibkoB mpoTHBOIIOCTABIIACT
«3acThIBLINE GOPMYIIBI-K/INIIE» 1 «IMOKUe POPMYIbHbIE MO/, TeX-
HMKA VICIIO/Ib30BaHN A KOTOPBIX BOCXOMUT K YCTHO-IIO9TUYECKOI TPajy-
mu» [9, ¢.76] , a H. A. boHapKo TOBOPUT O IIPOAYKTVMBHBIX MOJIETLIX,
IIPUBOJS X OCHOBHBIE XapaKTEePUCTUKN [6, ¢.332], a Tak)Ke aHA/IU3U-
pyer tepmunsl I1. Kumapckoro (ycmoiiuusvie gopmynvt m c600600HbLe
popmynot) 6, c.310].

1. Mraitt B pabore «Popmynpublit a3bik» (Formelhafte Sprache)
pasBUBaeT CBOI KOHLENIMIO (POPMY/IbHBIX eIVMHUL], KOTOpPbIE BCTIEN-
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CTBME YAaCTOTHOCTY YIOTpeOTIeHUsI CTAaHOBSTCS YCTONYMBBIMU, B pe-
3y/IbTaTe 4ero JIeKCUKaIM3yI0TCA M OKa3bIBAIOTCA B PACIOPSKEHNN HO-
CHUTeJIel A3bIKa KaK Ije/IbHbIe e[VHIUI[bI, TOTOBbIE [/IS1 BOCIIPOU3BEIEHII
(24, S.57]. B maHHOM OIIpeie/IeHNY BaKHBIM /11 MICTOPUIECKOTO KOH-
TEKCTa SABJIACTCS TO, YTO (OPMY/IBI JINIIb HAXOAATCS Ha ITYTH K y3yallb-
HOMYy ynorpe61eHnio. 9To HO3BOJAET NPUBJIEKATh K aHANIN3Y CTPYK-
TYPBI, KOTOPbIe Ha OIpefle/ICHHOM 9Talle Pa3BUTHUS A3bIKA MPOSBIAIOT
JIOCTATOYHO HUBKYIO CTEIeHb YCTONYMBOCTH U HOCTATOYHO BBICOKYIO
CTelleHb BapUaTUBHOCTH.

PaccMoTpeHHbIe BbIIIe TOYKM 3PEHMA HE MCYEPIIBIBAIOT CTIOXKHYIO
HaUTPy TEPMUHOB, NCIIONb3YeMbIX A 0OO3HAYeHMS YCTOIYMBBIX
BBIP@XEHMII, OJHAKO BCEe OHM OIEPUPYIOT KpUTEPUEM YCTOMYMBOCTH
U BOCHPOU3BOAMMOCTH, OYAb TO YCTONYMBOCTb M BOCIIPOM3BOLU-
MOCTb a0COJIOTHAS W/IM )K€ OTHOCUTE/IbHAsA, JOIYCKAoLlas BapuaTyB-
HOCTb B HAaIlO/IHEHMY MOJeNu. B anHoiT paboTe mpepiaraeTcs mupo-
KOoe IIOHMMaHye (opMyIIbl, BKIIOYalollee B ce0s1 MOfie/n.

MHorue aBTOpbI OTMEYAIOT CJIOKHOCTD BbIfieleHns GOpMyII Ha OC-
HOBaHMM (POPMAJIbHBIX KPUTEPUEB U BHIABUTAIOT HA NIEPEHNUIT IVIaH UX
¢ynkumonanbubli xapakrep. s ©. Kynbmaca pytunHble GopMybl
IPeICTaB/IAI0T COOOII A3BIKOBOE BOIUIOIIEHNE KO/UIEKTUBHBIX CTpaTe-
TUil Lle/IeHaIlpaB/IeHHbIX jeiicTBuit [19, S.68]. Ha Ba)kKHOCTb KOMMY-
HMKATUBHOV (QyHKIMN (GOPMY/IbHBIX €fVHUI] OOpallal0T BHYMAaHNe
BCE aBTOPBI, BHE 3aBUCHMOCTY OT IIpejIaraeMoli TepPMUHOMOTYUN: ge-
sprichsspezifische Formeln (‘cienudndeckne pasroBopHbie GpopMyIIbl’)
[24; 25], kommunikative Formeln (‘koMMyHMKaTuBHBIe opMybl) [21];
Routineformeln (‘pyrunnusie dopmynsr’) [19; 22]; 3naxu peuesozo amu-
Kema, ycmotiuugvie gopmynvt sexcnusocmu [7]; 3Haku peue6ozo smuxe-
ma | amukemHvie 3Haku | opmynvt peuesozo amukema [2]; eduruybt
peuesozo amuxema [14; 16; 17]; popmynvt peuesoeo smukema [3] n Tak
manee.

B.T. Agmonu, roBopst o ¢popMynax CIIOHTAHHON pedyl MU Maryude-
CKuX $OpMyIIax, MOFYePKUBALT UX «BIVIETEHHOCTh B KOMMYHUKATIB-
HYI0 cutyanmio» [1, c.73].

CBA3b ¢ cuTyaluell TpafUIMOHHO OTMEYaeTCsA aBTOPaMMU, M3yda-
IOLVIMI MHCTPYMEHTAapuil pedeBOro aTuKeTa. B mureparype 3akpemnn-
JI0Ch TaK)XKe JieJleHMe IIParMaTdecKy yCTONYMBBIX efVHNULL IO IpPYH-
LIVITy CBSISHOCTY C CUTyallMell Ha CUTYaTUMBHO CBsA3aHHbIe (situationell
gebundene Formeln), ynorpe6/ieHne KOTOPBIX MOTUBYMPOBAHO OIIpeie-
JIEHHBIM TUIIOM KOMMYHUKATVBHON CUTYaluy (MMEHHO OHU SBJIAIOTCS
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TaK Ha3blBaeMbIMU pyTHHHBIMU popmynamu (Routineformeln), saxpe-
IUVICHHBIMM 32 OIIpeJie/IeHHbIMY CUTYaLAMM MHTepPaKIMy, HaIpHu-
Mmep Griif$ dich, v cuTyatuBHO He cBsi3aHHBIe (situationsunabhéngige
Formeln), ymorpe6neHne KOTOpBIX MOTHUBUPOBAHO OIIpe/e/IeHHO
KOMMYHUKATUBHOII 3ajjadell (Tak HasbIBaeMble crienuduyecKye pas-
roBopHsle opmynsl (gesprichsspezifische Formeln), mpegnasnadyen-
Hble /I YIpaB/IeHNs XOIOM KOMMYHMKALuy, Hanpumep ich meine).
ITepBble BBICTYNAIOT CAMOCTOSITEIBHO, AB/IAIOTCI MOHO(YHKIIMOHATIb-
HBIMH, KaK IIPaBIIO, He MOTYT MHOTOKPATHO MCIIONb30BAaThCA APYT 3a
IIPyTOM U CIIOCOOHBI 06pa3oBbIBaTh GOPMY/IbHBIE APl MM CEKBEH-
L1, @ BTOPble HECAMOCTOSTE/IbHBI, TO €CTb UCIIONB3YIOTCS JIUIIb KaK
YacTbh BBICKA3bIBAaHMsA, MYIbTU(YHKIMOHATIBHBI, JOIYCKAIOT IIOBTOP-
HOe yrnoTpeb/ieHNe 1 He 00pasyioT popMyabHbIX map [24, S.50].

ITono6HO ToMy Kak B.I. ATMOHV rOBOPUT O YKaHPOBOJ BOCIIPOU3BO-
JVIMOCTI 3aCTO/IBHBIX TOCTOB, Il KOTOPBIX XapaKTePHO «CTpeMJIeHue
K TOMY, 4TOOBI 3a4/H TOCTA U €r0 KOHIJOBKA OBV CeMaHTUYECKN Kpaii-
He yZJaJIeHbI IPYT OT JPYTa», X B TO >Ke BpeMs B HUX «CYLIECTBYeT 1 PAL
A3BIKOBBIX (YOPM, MOBTOPAIOLIMXCA BO MHOTMX TOCTax» [1, ¢.74], ¢ Ha-
1Iert TOYKY 3PEHNS], MOXKHO TOBOPUTD 1 O XKaHPOBOII BOCIIPOU3BOANMO-
CTM STIUCTO/ISIPHBIX TEKCTOB, CTPOSLIMXCS IO ONpPeIeTIeHHIM MOAE/LAM
C VICHIOTIb30BaHMEM YCTOIYMBBIX A3BIKOBBIX POpM — GOPMYII B Y3KOM
¥ IIVIPOKOM IIOHVMaHMY (TO eCTh (POPMY/IbHBIX BBIPKEHNI).

IIT. IITTaitH Tak)Xe TOBOPUT O CBSISHOCTY (GOPMYI C OIpeeIeHHbIM
TUIIOM TeKcTa: textsortengebundene (formelhafte Text(teil)e) (‘cBs-
3aHHbIe C TUIIOM TeKCTa ((POpMy/IbHbBIE TEKCTBI / YaCTU TEKCTa)') Vs.
textsortenungebundene (Textsteuerungs- und Textgliederungssignale,
z. B. Anredeformeln) (‘He cBA3aHHBIE C TUIIOM TeKCTa (CUTHAIBI yIPaB-
JIeHVIsI TEKCTOM 1 YIEHeHNUs TeKCTa, Hampumep QopMynsl obpaiie-
HMsA)') — 1 oOpalaeT BHUMaHMEe Ha TO, YTO IPU3HAKU YaCTOTHOCTH,
YCTOYMBOCTU U BOCIPOM3BOAVMOCTY PAcIPOCTPAHSAIOTCA He TONBKO
Ha OTZe/IbHbIe JIeKCeMbl ¥ KOMOMHAIMM JIeKCeM, HO ¥ Ha (parMeHThI
TEKCTa U LieJible TeKCTHI [24, S. 55, 58].

Toit >xe ToukM 3peHns npupep>kusaercs JI. Xepyoum, KOTOpBbIit U3y-
YaeT MPOLeCCHI A3bIKOBOI popManusanyy Ha MaKpOypOBHe THUIIA TeK-
cra XVI Beka — xapaxtepuctuku nosefenus (Leumundszeugnis), BbI-
Jiefsisl IIPU 9TOM B ee CTPYKType TaKue 4acTy, KaK afjpecannsi/o0bss-
nenne (Adressierung/Bekanntgabe), mpepcraBieHne nonoxeHus men
(Sachverhaltsdarstellung), pernenne (Entscheidung), mpasuna ap6urpa-
xa (Schlichtungsregelung) u ceprudukanus (Beurkundung), u orme-
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Yasg, YTO OCHOBHAA 3ajia4ya STUX YacTell 3aK/II0YaeTCsa He B COOOLIEHUN
ompeneneHHOro GhaKTa, a B CUTHATM3UPOBAHNI 1 00OeCTIeIeHNN MHCTH-
TYLIMOHAJIbHOJ CBS3aHHOCTY JAHHOTO THUIIa TeKcTa [18].

KoMMyHMKaHTBI, y4acTByIOIlMe B MPOUSBOACTBE U BOCIPUATUK
TEKCTa, 00/Ia[Ial0T OIpe/ieNIeHHbIM 3HaHMeM KOHBEHIIMOHAMBHO 3aKpe-
[UTEHHBIX 32 9TVM TUIIOM TEKCTA MPABII 0hOPMIEHM ST, KOTOPBIE TIOMO-
raioT UM B IIPOLecce KOAMPOBAHVISI U PACKOAVPOBAHMISI COTEPIKALLeiiCsT
B Tekcte uHdopmaryn. KonseHimonaapubsle GpopmynupoBku Gopmu-
PYIOT OIIpefie/IeHHBIII THUII TeKCTa. B 9ToM mposBiseTcsa GopMyIbHOCTD
Ha TeKCTOBOM YPOBHe.

Hambonee mnpuemaeMbIM Jisi MCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA IIpef-
craBysietcs onpenenenne H. A. @umatknHOI, KOTOpasi paccMaTpuBaeT
¢dopMy/IbHbIe BBIPQKEHUS B IIMPOKOM CMBICIE — KaK OJJHOC/TIOBHBIE
BBIPOKEHMs, TUITONOTMYECKN TeTEPOTeHHble KOMOMHAI[MY HECKOIb-
KUX KOMIIOHEHTOB, LieJIble TIPEeIIOKeHMsT W/ MMM TeKCThI, 00/Iafaolye
CBOJICTBOM 1I€TOCTHOCTM, HAXOMIIMECSI Ha PAa3INYHbIX (B TOM 4KCIIe
He3aBepIIeHHBbIX) CTaAuAX (OpManTbHON, CeMAaHTUYECKON U (PyHKIIM-
OHA/IbHOM KOHBEHIMOHAM3AINN, OCHOBAHHbIE HA TOTOBOPEHHOCTIX,
IeVICTBYIOIMX B JAHHOM OOII[eCTBe, Ky/IbTYPHbI, KOMMYHUKATVBHBII
OIIBIT KOTOPOTO OHU TEPefaloT, OTMYAOINeCs SIPKO BbIPaKEHHBIM
(GYHKLMOHATBHBIM XapaKTepoM B IIpollecce KOMMYHUKALUY MU T10-
cTpoenus Tekcra [20, S.164].

2. ®opMyIbHBII XapaKTep
HeMenkoro snuctorapusa XIV-XV Bexkos

B ocHOBY HacTosiIell CTaTby JIerIu 00pasIbl YaCTHON MEePenicKy
B lepmanun XIV-XV BekoB, a umeHHo 100 muceM u3 mepBoro Toma
u 60 miceM U3 BTOPOro ToMa usfanus, nogrorosnaeHsoro I [lTainxa-
ysenom [I; II].

B yicTopyu snucToNspHOro XXaHpa BaXKHYI0 PO/Ib UTPaIU IIMCbMOB-
Huku (Briefsteller), cymectBoBaBiune B EBpone ¢ pannero CpenHese-
KOBbBSI, OTPa)KaBIlIie STYKeTHbIe HOPMbI YaCTHBIX, CTY)KEOHBIX 1 JIe/I0-
BbIX IIMICEM B TpagnuuAax STHOKy}'IbTypHOI‘O 1 COC/IIOBHOTIO HeKOpyMa,
06pasiibl, CBOEro poja MabI0HbI, KOTOPBIM CTIeOBA/IN TPV HAIIMCAHUN
muceM. COITIaCHO 3TMM IpaBM/IaM, IMCbMO BKJIIOYAIO B ce0s 3a4MH
(salutatio), ocHOBHYI0 4acTb (narratio) 1 KoHLIOBKY (conclusio).

YacTblo Tak HasbiBaeMoro salutatio sinsercs obpamenne. B yact-
Holl nepenucke XIV-XV BekoB NIpOCIeXMBAITCA OIpefe/ieHHble 3a-
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KOHOMEPHOCTHM B MCIIO/Ib30BAHMU SMUTETOB B OOpAI[EHMAX, ATleis-
TYBHAA (PYHKLA KOTOPBIX B SIIMCTOIIPHOM XKaHPe OTXOAUT Ha BTOPOIT
IUIaH, YCTYIasi MECTO 9KCIIPECCUBHON (GYHKIVM, OTpajkalollell OTHO-
IIeHNA MeX[Y afipecaToM 1 agpecantoM [4]. [Tpu aToM HavanbHOE 06-
palieHIe COTEPXKUT OOoIbliiee KOMMYECTBO IMUTETOB, €M Te BaPMAHTHI
ob6palieHnit, KOTOpble MCIOMB3YIOTCS B OCHOBHOI YacTy INCbMa, Ha-
npumep:

Hochgeborner furst, herzenlieber vetter' (manee B mucpMe npocto her-
zenlieber vetter) [I, S.34-35, 36];

Hochgeborner furst, lieber swager (nanee B mucbMe npocto lieber swa-
ger) [1, S.35].

Ecnu >ke cpaBHUTb Hava/lbHOe oOpallleHNe ¢ yKa3aHNUeM afjpecaTa
B ajipece MICbMA, TO 37I€Ch ATIPECAIUS OTIMIAETCS elile OOBIINM KON -
4eCTBOM 3IUTETOB, HAIIpUMep:

Hochgeborner fiirst, lieber sweher.
[appec:] Dem hochgebornen fiirsten, unserm lieben sweher, herzog Ern-
sten, phallenzgraven bey Rein und herzogen in Beirn [1, S.26].

®opMy/IbHBLIT XapaKTep 0OpalleHNsI IPOSIBISIETCS] B CTPOTO pervia-
MEHTUPOBAHHOM ynoTpebneHun smnutetos: hochgeborner, durchluch-
tiger ymoTpeO/AIOTCS U yKasaHuu TuTyna (furste); genedig — meper
obpamenviem herre/fraw; lieber, herzelieber, herzenallerliebste — mepen
obpauennsamu herre/fraw i nepep 0603HaueHNEM CTEIIEHN POJCTBA:

Hochgeborner fiirst und lieber 6heim [, S.18-19];

Durchluchtiger und hochgeborner fiirste und fiirstynne, herzelieben her-
re und vater und fraiiwe und miiter [1, S.31];

Genddiger, lieber herr [11, S.27].

Kpome obpammenns salutatio BkaogaeT B ce6s1 MPUBETCTBEHHYIO
dbopmyry, koTOpas MOXET IPeACTaBIATb c0060i1 COOCTBEHHO POopMYy-
JTy-TIpUBETCTBYE U/Um HOPMYIy-3aBepeHNe B TOTOBHOCTY CITYXKWUTb,
IpuyeM, Kak IIPaBUIO, IPUBETCTBeHHass GOpMy/Ia IMpeaecTByeT 06-
paleHuIo 1 B OOBbIINHCTBE CBOEM COMEPXKIUT Hapedne zuvor, bevor mmm
voran:

Kyntliche libe mid fruntlichem grufle unde waz wyr libez, eren unde gu-
tis vormogen, ziwvor [1, S.19];

' Ocobennoctu opdorpaduu B npuMepax COXpaHIIOTCSI B COOTBETCTBUM C JC-
TOYHUKOM.
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Unsen friintlichen gruf$ unde waz wir alziit liebiz, eren unde gudis vir-
mogen, bevor [I, S.20].

B oTnenpHBIX cTydasx mpUBeTCTBeHHaA GopMy/Ia CTOUT IOCe 06-
pallleHns, HO BCe PAaBHO MOXKET COAEp)XaTb CI0OBa zuvor, bevor wmm
voran, KOTOpble, BEPOSTHO, OTHOCATCS KO BCEMY IIMCbMY, @ He TOJIbKO
K o6 paleHno:

Hochgeborner fiirst, lieber sweher. Unsern freuntleichen dienst bevor

[L, S.26].

VIMetoluiicst MaTepuaJt IIO3BOJINAI BBIAEUTD C/IEAYIOLIVe BAPUAHTDI
MOJIeNnun:
o Meinen/unseren freundlichen Gruf§ (Akkuzativ);
o Alles Gute (Akkuzativ);
o Was ich/wir Liebes und Gutes vermag/vermogen;
 Meinen/unseren freundlichen/willigen/untertinigen Dienst (Akku-
zativ) bevor/zuvor/voran.

BapuanT mMopenu ¢ zuvor/bevor/voran siBnseTcst Hanbosnee pacmpo-
crpaHeHHbIM. Ho BMecTo aTux Hapeumit pOpMy/Ibl MOTYT COAEpP>KaTh
¥ IpuyacTue vorgeschrieben:

Mynen vrimtlychge groys inde mine werende goynst aen ende us gronde
minz herzen viirgeschryven [I, S.7].

B pe3ynbTraTe MOXXHO BbIIE/INTD BapMaHTbl MO ENN:

 Meinen/unseren freundlichen/lieblichen Gruf§ (Akkuzativ);
o Was wir vermogen;
o Meine ewige Gunst (Akkuzativ) vorgeschrieben.

B oThenpHBIX cTy4Yasx yKasaHHBIE BBIIIE MOJIENN YIOTpeOIeHbl 6e3
Hapeunit zuvor/bevor/voran vy npudactus vorgeschrieben, mpudem
B OCTQ/IbHOM HAIIO/IHEHVM OHU HIYeM He OT/INYAIOTCS OT GOPMYII C Ha-
peanem mian NpnvdacTueEM, 3TO T€ J)K€ 3aBEPEHNA B TOTOBHOCTH CTY>KUTD
afipecaTy BepoIli U IPaBJoIL:

Mynen vruntliken denst [II, S.22];
Mein willig, untertinig dienst. Genddiger, lieber herr [I1, S.30].

Hakoner, Bctpevaercs 6omee passepHytass ¢opmyna: Mein/unser
Dienst (Nominativ) sei eurem Gnaden (Dativ) allzeit bereit:
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Erwirdiger in gott, genadiger, lieber herr. Mein willig dienst sein eur ge-
naden alzeit berait (11, S.29].

B camom Tekcre mucbMa BcTpedaroTcs ¢opMynbl-IpockObr (ich/
wir bitte(n) euch/eur lieb (freundlich)) n dopmynsi-6maromapuoctu (ich
danke euch/dir sehr/freundlich/treulich Genitiv / um Akkuzativ / dass...;
(ich fange dir) groffen Dank):

Mein wirdiger herre und mein allerlibster vater, ich pit euch, daz...
[L, S.3];

Ouch so hain ich... so dancken dir alze sere... [1, S.4];

Min herzenallerliebstes lieb, ich dancken dir zemal fruntlichen umb din
grosfS ziicht und ere, so du mir bewisen hast [11, S.61].

Kpome 311X cO6CTBEHHO 3THMKETHBIX (OPMY/ B IMCbMaX BCTpeva-
forcst Taoke — 110 11 [IITaltHy — cuTyaTUBHO He CBA3aHHbIe HOpMY-
JIbI, KOTOpre CHy)KaT OIA praBHeHI/IH KOMMyHI/IKaI.U/[eI?I, a MUMEHHO NI
HnpuBIeYeHNs] BHUMAHNS ajipecara, — [OCTPOEHHbIE BOKPYT HOPMBI
umnepatrBa (Imperativ) riaronoB wissen n horen WM KOHCTPYKIUK
ich/wir lasse(n)/tu(n) euch/eur lieb wissen:

Wisse, leywe filstergin, also alse dii gerne wistes, we it mir ginghe <...>
Ouch wisse, leywe fiistergin, dat... <...> Ouch wisse, lywen fiistergein, dat...
<...> Nu wisse, dat... Vort wisse, herzeleywe filstergin, dat... [1, S.4-5];

...lassen wir eu wissen, daz... [, S.18];

Wir thun uwir frintlichen liebe wissen, daz... [1, S.20];

Hoert, lieve suster... [I,S.12].

3epKaIbHBIMY 110 OTHOLIEHMIO K HUM AB/IAIOTCA (POPMYIBI 3a1Ipoca
undopmanuu ot agpecara ich wiisste gern u lass/lasst mich wissen:

Ich west auch geren, wanne... <...> Ich west auch geren, ob... [1, S.4];
Auch laz unz eur lieb wissen, wie... [I, S.35].

KoHIIOBKa ICbMA TAK)Ke OT/INYAETCS BBICOKOI CTENEHbI0 KOH-
BeHIMOHaNMbHOCTH. B.IlapaBuumHy cpaBHMBaeT KOHIIOBKY IMCbMa
(Conclusio) u nHayano mmcpMma (Salutatio) ¢ puropudeckoit cKo6KoiL,
pamkoit mucbma (Klammer) n oTMedaeT pu 3TOM, YTO KOHIJOBKA IICh-
Ma YCUIMBAET, 3a0CTPSIET U BBIJIE/IIET OCHOBHOE 32 CYET YIOTpebIeHNns
OJIHOJI 113 YCTOMYMBBIX 3aBepluaniux dopmyn [23, S.312].

BonpuimHCcTBO miiceM cofepxat popMyny-061arocioBenne, mocTpo-
eHHyIo 1o Mogemn: Gott bewahre euch/muss/will euch bewahren + aller-
zeit/in langen zeiten/allerwege + frohlich/gesund/sehlich:
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Lieve nichte, unse her god bewair u altiit! [1, S. 11];
Unse her von hemelrich muess uch, lieve bruoder, alwege bewaren! [I,
S.20].

dopmyna-npouraHe MOXXeT BBOJUTHCS HapedneM damit (1ogoOHo
PYCCKOMY 34 cum):

Darmit geb euch got, mein herzenlieber vetter, waz euch lieb sy, und eur
liebe gemahel [1, S.35];
Damit befilch ich uch got. mich in uwer andacht [11, S. 60].

Conclusio gacTto comepxut ¢GopMynsl — MPOCbOBI MepenaTh MPH-
BeThI TpeTbuM nuuam: Griiffe mir + Akkuzativ mmma:

Leyve filestergin, grilesse mir vrauwe Heyrdrut... [1, S.5].

l'[poc56a IINCATDb TAKXKE ABIACTCA XapaKTepHoﬁ[ AJ1A SIIMCTONIAPUA
U, KaK IIOKa3bIBAET HAIll MaTe€pMajl, OCTATOYHO CTaH,I[apTME;OBaHHOﬁ[:

Leyve moyne, schryft mir weder [1, S.7];
Herzeleyve fuestergin, schryf mir weder [I, S.9].

Haxosert, conclusio BkodaeT B ce6st HEIIOCPeICTBEHHO MIEPe MOf-
IJCBI0 aBTOPA MICbMa (POPMYIY, YKa3bIBAIOLIYI0 HA MECTO ¥ JATy Ha-
nucanus nucobMa: (ge)geben zu Ort an/auf Tag:

Geben zu Oppenheym uff Mittwoch nach sant Johans tag decottacionis
anno x 46to | Hesse, grave zu Lyningen [I, S.46].

3. BeiBOpbI M IEepCHEKTUBBI MCCIeJOBaHMA

Takum 06pa3oM, MICbMO BK/II0OYAeT He TOIBKO STUKETHbIE GOPMYIIBI
(mpuBeTCTBUA, POCHOBI, OIATOZAPHOCTY, IPOLIAHNA), HO U Crierudu-
geckue (OPMyIbI, XapaKTepHbIe TOIbKO JyIA SINMCTOMAPHOTO >KaHpa
(mpuBIeYeHMs BHMMAHUA afipecara, 3anpoca MHGOpMaIM, IpoCcbObI
IJICaTh B OTBET, YKa3aHVs AThl I MeCTa HAIMCAHVS IICbMA).

YpoBeHb TeKCTa fABIAETCA Hambormee CyIIeCTBEHHBIM A Qop-
MY/IBHOTO XapaKTepa SINCTO/LAPHOro >kaHpa. KoHeuHo, micpMo Tpa-
AVIMOHHO HAYMHAETCA C IPUBETCTBNUA, 2 3aKAHYMBAETCA MPOLIAHNEM,
B OCHOBHOJT YaCT! MICbMa MOTYT BCTPEYAThCs BBIPAXKEHMUS MIPOCHOBI,
U3BMHEHMA WM O7IarOTapPHOCTH, OfHAKO 9TO He Te XKe CUTyaIluu, KO-
TOpPBIE MMEIOT MeCTO B COOTBETCTBYIOLINX MHTEPAKIUAX IPUBETCTBNA,
U3BUHEHNsA, NpOLaHus U Tak fanee. OCHOBHON CUTyalMell B 9TOM
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KOHTEKCTe ABJISAETCS HAMMCAHME TIChMa, KOTOPOe HAYMHAETCS C MPH-
BeTCTBMS, 3aKaHYMBAETCs NIPOIAHNEM, A II0 XOAY IICbMa aBTOP [OJI-
JKEH TOfiilep>KMBATh BHUMaHNe afjpecata i B 3aBUCUMOCTY OT CBOMX
3azad oOpalaeTcsi ¢ MpocbOaMi, BhIpaXkaeT 61arofapHOCTD U TaK fia-
nee. Kpome Toro, ¢opMy/IbHBIT XapaKTep SMUCTOAPHOTO >KaHpa BbI-
paXkaeTCs He TO/IBKO B YIIOTPeOIeHNy aBTOPOM IMCbMa TeX VIV MHBIX
bopMyr, HO 11 Ha TEKCTOBOM YPOBHE, TaK KaK aBTOP CI€AYeT TPafuIiy-
OHHOIJI MOZie/IVi IOCTPOEH NS MUCbMA, OTIPefesIolIeil €r0 KOMIO3UIUIO
1 obopMIIeHIe OTHENbHbBIX YaCTell.

HecMoTpss Ha mIMpOKMiT XPOHOMOTMIECKUIT OXBAT MCCIIEMOBAHHBIX
miceM (¢ Havana XIV mo cepemuubl XV Beka), CienaTb BBIBOALI 00 0CO-
OeHHOCTAX (OPMYILHOIO XapaKTepa SMUCTONAPMA B AUAXPOHMU He
ynanocs. IlepcrieKTMBBL Ja/IbHEIIIEr0 UCCTIeOBaHNsA BUATCS B U3yde-
HUV JUHAMIUKY GOPMUPOBAHUS CrIelndUKI SIMCTOTSIPUS, a TAKXKe CIIe-
uduky 0popMIEHNs ICEM PEACTABUTE/SIMU PAa3NYHbIX CTOEB Ha-
ceeHNs (KHA3bAMY, PbILAPAMIY, IPEACTABUTE/AMN JYXOBEHCTBA, TOPO-
>KaHaMM).
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